
ФОС для проверки форсированности компетенций ОПК-1 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора достижения компетенции 

ОПК-1 Способен реализовывать моральные и 

правовые нормы, этические и 

деонтологические принципы в 

профессиональной деятельности. 

 

З-ОПК-1  

Знать:  

- основные нормативно-правовые акты регулирующие деятельность врача;  

- понятия врачебной тайны, информированного добровольного согласия на медицинское 

вмешательство, клинической рекомендации, порядка и стандарта оказания медицинской 

помощи; 

 - основные права и обязанности врача, пациента;  

- принципы медицинской этики (морали) и деонтологии.  

У-ОПК-1  

Уметь: 

 - находить и применять в профессиональной деятельности актуальные регламентирующие 

нормативные правовые акты; 

 - защищать права врачей и пациентов.  

В-ОПК-1 Владеть навыками:  

- взаимодействия с коллегами и пациентами с соблюдением этики и деонтологии.  

- получения информированного добровольного согласия пациента или его законного 

представителя на медицинское вмешательство 

Реализующие дисциплины Обязательные дисциплины: 

Итоговая аттестация 

 

№ 

п/п 

Вопрос Question Правильный 

ответ  

Correct 

answer 

1. Что является элементами правового статуса 

врача? 

1. правосубъектность; 

2. права, обязанности, ограничения и 

ответственность; 

3. формы реализации права; 

4. гарантии прав и свобод. 

What are the elements of a doctor's legal status? 

1. Legal personality; 

2. Rights, obligations, limitations and 

responsibilities; 

3. forms of realization of the right; 

4. Guarantees of rights and freedoms. 

2 2 

2 Что входит в должностные обязанности врача 

по общей гигиене? 

What are the duties of a general hygiene doctor? 

1) organizes sanitary and epidemiological 

1 1 



1) организует санитарно-эпидемические 

экспертизы, расследования, обследования, 

исследования, испытания, а также 

токсикологическую, гигиеническую и иные виды 

оценок. 

2) проводит анализ карт эпидемиологического и 

эпизоотолого-эпидемиологического расследования; 

3) организует профессиональную гигиеническую 

подготовку и аттестацию должностных лиц и 

работников организаций, деятельность которых 

связана с производством, хранением, 

транспортировкой и реализацией пищевых 

продуктов и питьевой воды, воспитанием и 

обучением детей, коммунальным и бытовым 

обслуживанием населения. 

examinations, investigations, examinations, studies, 

tests, as well as toxicological, hygienic and other 

types of assessments. 

2) conducts an analysis of epidemiological and 

epizootic-epidemiological investigation maps; 

3) organizes professional hygienic training and 

certification of officials and employees of 

organizations whose activities are related to the 

production, storage, transportation and sale of food 

and drinking water, upbringing and education of 

children, public utilities and household services. 

3 Что входит в должностные обязанности врача-

эпидемиолога? 

1) проводит ежедневный анализ регистрации и 

учета инфекционной заболеваемости. 

2) осуществляет контроль за полнотой ежедневно 

передаваемой информации о спорадической 

инфекционной заболеваемости отдельными 

нозологическими формами, заболеваемости ВИЧ-

инфекцией и групповой заболеваемости в 

учреждениях и быту. 

3) участвует в подготовке предложений по 

проектам программ социально-экономического 

развития территории в области обеспечения 

санитарно-эпидемиологического благополучия; 

What are the duties of a epidemiologist? 

1) conducts a daily analysis of the registration and 

accounting of infectious diseases. 

2) monitors the completeness of daily transmitted 

information on the sporadic infectious morbidity of 

certain nosological forms, the incidence of HIV 

infection and group morbidity in institutions and 

everyday life. 

3) participates in the preparation of proposals for 

draft programs for the socio-economic development 

of the territory in the field of sanitary and 

epidemiological welfare; conducting social and 

hygienic monitoring. 

2 2 



проведении социально-гигиенического 

мониторинга. 

4 Что входит в должностные обязанности врача 

Федеральной службы по надзору в сфере 

защиты прав потребителей и благополучия 

человека? 

1) проводит санитарно-эпидемиологические 

экспертизы, обследования, исследования, 

испытания, а также токсикологические, 

гигиенические и иные виды оценок. 

2) осуществляет работу по выполнению 

мероприятий, необходимых для проведения 

санитарно-эпидемиологического надзора и 

контроля в сфере защиты прав потребителей. 

3) осуществляет зоолого-энтомологический 

мониторинг объектов возможного завоза особо 

опасных инфекций. 

What are the official duties of a doctor of the 

Federal Service for Supervision of Consumer 

Protection and Human Well-being? 

1) conducts sanitary and epidemiological 

examinations, examinations, studies, tests, as well 

as toxicological, hygienic and other types of 

assessments. 

2) carries out work on the implementation of 

measures necessary for sanitary and 

epidemiological surveillance and control in the field 

of consumer protection. 

3) carries out zoological and entomological 

monitoring of objects of possible importation of 

especially dangerous infections. 

2 2 

5 Какие права имеют граждане в сфере охраны 

здоровья граждан от воздействия окружающего 

табачного дыма и последствий потребления 

табака?  

1) благоприятную среду жизнедеятельности без 

окружающего табачного дыма и охрану здоровья 

от воздействия окружающего табачного дыма и 

последствий потребления табака; 

2) медицинскую помощь, направленную на 

прекращение потребления табака и лечение 

табачной зависимости; 

3) осуществление индивидуального контроля за 

What rights do citizens have in the field of 

protecting citizens' health from exposure to 

ambient tobacco smoke and the consequences of 

tobacco use? 

1) a favorable living environment without ambient 

tobacco smoke and health protection from exposure 

to ambient tobacco smoke and the consequences of 

tobacco consumption; 

2) medical care aimed at stopping tobacco use and 

treatment of tobacco dependence; 

3) implementation of individual control over the 

implementation of measures aimed at preventing 

1, 2 1, 2 



реализацией мероприятий, направленных на 

предотвращение воздействия окружающего 

табачного дыма и сокращение потребления табака;; 

exposure to ambient tobacco smoke and reducing 

tobacco consumption;; 

6 Что не должна содержать реклама алкогольной 

продукции? 

 1) утверждение о том, что употребление 

алкогольной продукции имеет важное значение для 

достижения общественного признания, 

профессионального, спортивного или личного 

успеха либо способствует улучшению физического 

или эмоционального состояния; 

2) осуждать воздержание от употребления 

алкогольной продукции; 

3) использовать образы экзотической флоры; 

4) содержать утверждение о том, что алкогольная 

продукция безвредна или полезна для здоровья 

человека, в том числе информацию о наличии в 

алкогольной продукции биологически активных 

добавок, витаминов. 

What should alcohol advertising not contain? 

1) a statement that the use of alcoholic beverages is 

important for achieving public recognition, 

professional, athletic or personal success, or 

contributes to the improvement of physical or 

emotional state; 

2) condemn abstinence from alcohol consumption; 

3) use images of exotic flora; 

4) contain a statement that alcoholic beverages are 

harmless or beneficial to human health, including 

information about the presence of biologically 

active additives and vitamins in alcoholic beverages 

 

4 4 

7 Какие пищевые продукты, материалы и 

изделия не могут находиться в обороте?  

1) не соответствуют требованиям нормативных 

документов; 

2) не имеют всесторонней и полной информации о 

технологии их приготовления (изготовления); 

3) не соответствуют представленной информации и 

в отношении которых имеются обоснованные 

подозрения об их фальсификации. 

What food products, materials, and products 

cannot be in circulation? 
1) do not comply with the requirements of 

regulatory documents; 

2) they do not have comprehensive and complete 

information about the technology of their 

preparation (manufacture); 

3) do not correspond to the information provided 

and in respect of which there are reasonable 

suspicions of their falsification. 

1 1 

8 Какие мероприятия осуществляются в What measures are being implemented in 2 2 



отношении больных инфекционными 

болезнями? 

1) лабораторное обследование и медицинское 

наблюдение или лечение; 

2) обязательная госпитализация по решению врача; 

3) в случае, если они представляют опасность для 

окружающих, обязательная госпитализация или 

изоляция в порядке, установленном 

законодательством Российской Федерации. 

relation to patients with infectious diseases? 

1) laboratory examination and medical supervision 

or treatment; 

2) mandatory hospitalization by a doctor's decision; 

3) if they pose a danger to others, mandatory 

hospitalization or isolation in accordance with the 

procedure established by the legislation of the 

Russian Federation. 

9 Что гарантирует российское государство своим 

гражданам в  области иммунопрофилактики? 

1) доступность для граждан профилактических 

прививок; 

2) бесплатное проведение профилактических 

прививок, включенных в национальный календарь 

профилактических прививок и календарь 

профилактических прививок по эпидемическим 

показаниям, в медицинских организациях 

государственной, муниципальной и частной систем 

здравоохранения; 

3) социальную поддержку граждан при 

возникновении поствакцинальных осложнений; 

4) разработку и реализацию федеральных целевых 

программ и региональных программ. 

What guarantees the Russian state to its citizens 

in the field of immunoprophylaxis? 

1) availability of preventive vaccinations for 

citizens; 

2) free of charge preventive vaccinations included 

in the national calendar of preventive vaccinations 

and the calendar of preventive vaccinations for 

epidemic indications in medical organizations of 

the state, municipal and private health systems; 

3) social support for citizens in case of post-

vaccination complications; 

4) development and implementation of federal 

targeted programs and regional programs. 

1, 2 1, 2 

10 Медицинские организации направляют в 

органы и учреждения Роспотребнадзора 

внеочередное донесение о возникновении 

чрезвычайной ситуации, после установления ее 

факта в течение скольких часов? 

Medical organizations send an extraordinary 

report on the occurrence of an emergency to the 

bodies and institutions of Rospotrebnadzor, 

after establishing its fact within how many 

hours? 

1 1 



1) 2 часов; 

2) 12 часов; 

3) 24 часов. 

1) 2 hours; 

2) 12 hours; 

3) 24 hours. 

11 Что не включено в систему классификации 

проблем пациента? 
1. Промежуточные  

2. Вторичные  

3. Первичные  

4. Дополнительные 

What is not included in the patient's problem 

classification system? 
1. Intermediate 

2. Secondary 

3. Primary 

4. Additional 

3 3 

12 Что является основанием введения (отмены) 

ограничительных мероприятий (карантина)?   

1) предложения, предписания главных 

государственных санитарных врачей и их 

заместителей; 

2) решение Правительства Российской Федерации 

или органа исполнительной власти субъекта 

Российской Федерации, органа местного 

самоуправления; 

3) решение главного врача медицинской 

организации. 

What is the basis for the introduction 

(cancellation) of restrictive measures 

(quarantine)? 

1) proposals and prescriptions of the chief state 

sanitary doctors and their deputies; 2) a decision of 

the Government of the Russian Federation or an 

executive authority of a subject of the Russian 

Federation, a local government body; 3) the 

decision of the chief physician of the medical 

organization. 

1 1 

13 Каким путем достигается решение задач 

национальной безопасности в сфере 

здравоохранения и здоровья нации в 

среднесрочной и долгосрочной перспективе? 

1) формирования национальных программ 

(проектов) по лечению социально значимых 

заболеваний (онкологические, сердечно-

сосудистые, диабетологические, фтизиатрические 

заболевания, наркомания, алкоголизм) с 

разработкой единых общероссийских подходов к 

How is the solution of national security issues in 

the field of healthcare and the health of the 

nation achieved in the medium and long term? 

1) formation of national programs (projects) for the 

treatment of socially significant diseases 

(oncological, cardiovascular, diabetic, 

phthisiological diseases, drug addiction, 

alcoholism) with the development of unified 

national approaches to the diagnosis, treatment and 

rehabilitation of patients; 

1 1 



диагностике, лечению и реабилитации пациентов; 

2) развития одноканальной системы 

финансирования в сфере здравоохранения; 

3) обеспечения качественного изменения 

структуры заболеваний и ликвидации предпосылок 

эпидемий, в том числе вызванных особо опасными 

инфекционными патогенами, за счет разработки и 

реализации перспективных технологий и 

национальных программ государственной 

поддержки профилактики заболеваний. 

2) development of a single-channel financing 

system in the healthcare sector; 

3) ensuring qualitative changes in the structure of 

diseases and eliminating the prerequisites for 

epidemics, including those caused by particularly 

dangerous infectious pathogens, through the 

development and implementation of promising 

technologies and national programs of state support 

for disease prevention. 

14 Что не вправе осуществлять общественные 

объединения по защите прав граждан в сфере 

охраны здоровья? 

1) принимать участие в разработке норм и правил в 

сфере охраны здоровья и решении вопросов, 

связанных с нарушением таких норм и правил; 

2) осуществлять рекламу конкретных торговых 

наименований лекарственных препаратов, 

биологически активных добавок, медицинских 

изделий, специализированных продуктов 

лечебного питания и заменителей грудного молока. 

What is not allowed to be carried out by public 

associations for the protection of citizens' rights 

in the field of health protection?  

1) participate in the development of norms and 

rules in the field of health protection and resolving 

issues related to violations of such norms and rules; 

2) to advertise specific trade names of medicines, 

biologically active additives, medical products, 

specialized medical nutrition products and breast 

milk substitutes. 

2 2 

15 В какой сфере НЕ осуществляет свою 

деятельность Евразийская экономическая 

комиссия? 

1) таможенно-тарифное и нетарифное 

регулирование; таможенное администрирование; 

техническое регулирование; 

2) контроль качества медицинской помощи; 

3) санитарные, ветеринарные и фитосанитарные 

In what area does the Eurasian Economic 

Commission NOT operate? 

1) customs tariff and non-tariff regulation; customs 

administration; technical regulation; 

2) quality control of medical care; 

3) sanitary, veterinary and phytosanitary measures;  

4) crediting and distribution of import customs 

duties;  
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меры;  

4) зачисление и распределение ввозных 

таможенных пошлин;  

5) установление торговых режимов в отношении 

третьих стран;  

6) статистика внешней и взаимной торговли;  

7) макроэкономическая политика;  

8) конкурентная политика. 

5) establishment of trade regimes with respect to 

third countries;  

6) statistics of foreign and mutual trade;  

7) Macroeconomic policy;  

8) Competition policy. 

16 Что из перечисленного определяет понятие 

«медицинская деонтология»?  

1) профессиональный долг  

2) соблюдение законов  

3) близкие отношения с пациентом  

4) равнодушие во время врачебного осмотра 

Which of the above defines the concept of 

"medical deontology"? 

1) professional duty  

2) compliance with laws 

3) close relationship with the patient 

4) indifference during medical examination 

1 1 

17 Неотъемлемой частью какой области медицины 

является "Общая медицина"? 

1) системы здравоохранения  

2) частной медицины 

3) религиозных обществ 

4) врачебной практики 

What kind of medical field is "General 

medicine" an integral part of? 

1) the health care system  

2) private medicine 

3) religious societies 

4) medical practice 

1 1 

18 На кой орган исполнительной власти в 

Российской Федерации  возложены функции 

национального координатора по 

Международным медико-санитарным 

правилам? 

1) Федеральную службу по надзору в сфере 

защиты прав потребителей и благополучия 

человека; 

2) Министерство здравоохранения РФ. 

Which executive authority in the Russian 

Federation is responsible for the functions of the 

national coordinator for International Health 

Regulations? 

1) The Federal Service for Supervision of 

Consumer Rights Protection and Human Well-

being; 

2) The Ministry of Health of the Russian 

Federation. 

1 1 

19 Какова функция Государственного санитарно- What is the function of the State sanitary and 1 1 



эпидемиологического надзора? 
1) деятельность по предупреждению, обеспечения 

санитарно-эпидемиологического благополучия 

населения в целях охраны здоровья населения и 

среды обитания  

2) санитарно-эпидемиологическое благополучие 

населения 

3) ответственность за причинение вреда здоровью 

граждан 

4) компетенция органов государственной власти в 

вопросах обеспечения санитарно-

эпидемиологического благополучия населения 

epidemiological supervision? 

1/activities to prevent, ensure sanitary and 

epidemiological well-being of the population in 

order to protect public health and the environment 

2/sanitary and epidemiological well-being of the 

population 

3/liability for causing harm to the health of citizens 

4/competence of state authorities in matters of 

ensuring sanitary and epidemiological well-being of 

the population 

20 Что включает в себя понятие «качество 

медицинской помощи»? 

1) адекватность, доступность, действенность, 

результативность, безопасность, своевременность  

2) удовлетворенность потребности и ожидания, 

стабильность процесса и результата, постоянное 

совершенствование и улучшение  

3) обязательное использование инновационных 

высоко затратных методов в диагностике и 

лечении 

What does the concept of "quality of medical 

care" include? 

1) adequacy, accessibility, efficiency, effectiveness, 

safety, timeliness  

2) satisfaction of needs and expectations, stability 

of process and result, continuous improvement and 

improvement  

3) mandatory use of innovative high-cost methods 

in diagnosis and treatment 

1,2 1,2 

21 Что представляет собою деонтологическая 

модель врачебной этики? 
1. учет индивидуальных личностных особенностей 

пациента и установление доверительных 

отношений между врачом (и другими 

медицинскими работниками) и пациентом; 

2. совокупность «должных» правил, 

соответствующих той или иной конкретной 

области медицинской практики; 

3. совокупность правил и требований, 

направленных на исключение риска нанесения 

What is a deontological model of medical ethics? 
1. taking into account the individual personal 

characteristics of the patient and establishing a 

trusting 

relationship between the doctor (and other medical 

workers) and the patient; 

2. a set of "proper" rules corresponding to a 

particular area 

of medical practice; 

3. a set of rules and requirements aimed at 

eliminating the risk of harm; 

2 2 



вреда; 

4. совокупность принципов уважения прав и 

достоинств человека. 

4. a set of principles of respect for human rights and 

dignity. 

22 Что включает в себя система медицинского 

права? 

1) Международные акты, договоры и принципы, 

Федеральные и региональные законы, Локальные 

акты организаций здравоохранения 

2) этические нормы и религиозные обычаи  

3) правила поведения медицинского персонала и 

пациентов 

4) санитарно-гигиенические нормы 

What does the medical law system include? 

1) International acts, treaties and principles, Federal 

and regional laws, Local acts of healthcare 

organizations 

2) ethical standards and religious customs  

3) rules of conduct for medical personnel and 

patients 

4) sanitary and hygienic standards 

1 1 

23 Как осуществляется правовое регулирование 

деятельности врача? 

1) создание благоприятных условий для 

воспроизводства населения  

2) организация профессиональной подготовки 

кадров  

3) издание государственными органами правовых 

актов и создание необходимых управленческих 

структур с определением области и их правовой 

ответственности за реализацию принятых законов  

4) распределение полномочий в области охраны 

здоровья  

5) укрепление семьи и забота о подрастающем 

поколении 

How is the legal regulation of the doctor's 

activity carried out? 

1) creation of favorable conditions for the 

reproduction of the population  

2) organization of professional training of personnel  

3) the issuance of legal acts by state bodies and the 

creation of the necessary management structures 

with the definition of the area and their legal 

responsibility for the implementation of the adopted 

laws  

4) distribution of powers in the field of health 

protection  

5) strengthening the family and caring for the 

younger generation 

3 3 

24 Является ли обязательным подписание 

информированного добровольного согласия на 

проведение ПМО и диспансеризации пациентом 

старше трудоспособного возраста (его законным 

Is it mandatory to sign an informed voluntary 

consent for conducting the medical examination 

by a person over working age (his/her legal 

representative)? 

1 1 



представителем)? 

1. всегда обязательна; 

2. обязательна при условии прохождения в 

гериатрическом стационаре; 

3. проводится по желанию врача; 

4. проводится по желанию пациента. 

1. is always mandatory; 

2. is mandatory if undergoing in a geriatric hospital; 

3. is carried out at the request of the doctor; 

4. is carried out at the request of the patient. 

25   1 1 

26 Что необходимо врачу в первую очередь при 

обсуждении диагноза с пациентом? 

1. Учитывать психологическое состояние пациента 

2. Использовать сложные медицинские термины 

3. Сообщить прогноз, даже если он 

неблагоприятный, без подготовки 

4. Передать информацию только родственникам 

When discussing diagnosis with a patient, what 

comes first? 

1. Consider the patient's psychological state 

2. Use complex medical terminology 

3. Disclose prognosis even if unfavorable without 

preparation 

4. Share information only with relatives 

1 1 

27 Что не включает в себя лекарственное, в том 

числе льготное, обеспечение населения при 

оказании медицинской помощи в рамках 

программ государственных гарантий? 

1) упорядочения и обеспечения адресного 

предоставления льгот  

2) формирования списков лекарственных средств и 

изделий медицинского назначения для льготного 

обеспечения  

3) формирование перечней и объемов 

лекарственных средств и изделий медицинского 

назначения для лечения социально значимых 

заболеваний  

4) распределения перечня категорий граждан и 

социально значимых заболеваний для льготного 

обеспечения лекарственными средствами и 

What does not include medical care, including 

preferential treatment, for the population when 

providing medical care under government 

guarantee programs? 

1) streamlining and ensuring the targeted provision 

of benefits  

2) forming lists of medicines and medical products 

for preferential provision  

3) forming lists and volumes of medicines and 

medical products for the treatment of socially 

significant diseases  

4) distributing the list of categories of citizens and 

socially significant diseases for preferential 

provision of medicines and medical products 

4 4 



изделиями медицинского назначения 

28 Кто имеет право подписать информированное 

согласие за недееспособного взрослого 

пациента? 

1. Любой родственник 

2. Законный представитель (опекун) 

3. Лечащий врач 

4. Медсестра 

Who can sign informed consent for an 

incompetent adult patient? 

1. Any relative 

2. Legal representative (guardian) 

3. Attending physician 

4. Nurse 

2 2 

29 При каких обстоятельствах допускается 

предоставление сведений составляющих 

врачебную тайну, без согласия пациента или 

законного представителя? 

1) в целях обследования и лечения гражданина, не 

способного из-за своего состояния выразить свою 

волю  

2) при угрозе распространения инфекционных 

заболеваний, массовых отравлений и поражений  

3) по запросу органов дознания и следствия, 

прокурора и суда в связи с проведением 

расследования или судебным разбирательством  

4) в случае оказания помощи 

несовершеннолетнему в возрасте до 15 лет для 

информирования его родителей  

5) при наличии оснований, позволяющих полагать, 

что вред здоровью гражданина причинен в 

результате противоправных действий  

6) все вышеперечисленное 

Under what circumstances is it allowed to 

provide information constituting a medical 

secret without the consent of the patient or legal 

representative? 

1) for the purposes of examination and treatment of 

a citizen who is unable to express his will due to his 

condition  

2) when there is a threat of the spread of infectious 

diseases, mass poisoning and lesions  

3) at the request of the bodies of inquiry and 

investigation, the prosecutor and the court in 

connection with the investigation or judicial 

proceedings  

4) if assistance is provided to a minor under the age 

of 15 to inform his parents  

5) if there are grounds to believe that harm to the 

health of a citizen was caused as a result of illegal 

actions.  

6) all of the above 

6 6 

30 В каком случае медицинское вмешательство 

допустимо без согласия пациента? 

1. По просьбе родственников 

2. Если врач считает вмешательство необходимым 

When is medical intervention allowed without 

patient consent? 

1. At relatives' request 

2. If the doctor considers it necessary 

3 3 



3. При угрозе жизни пациента и невозможности 

получить согласие (экстренные случаи) 

4. Если пациент несовершеннолетний 

3. When there's life-threatening emergency and 

consent cannot be obtained 

4. If the patient is a minor 

31 Кто осуществляет общее руководство системой 

охраны труда в медицинской организации? 

1) начальник службы охраны труда  
2) руководитель регионального органа 
управления здравоохранением  
3) заместитель главного врача 
(руководителя)  
4) главный врач (руководитель)  
5) представитель профсоюзной 
организации 

Who carries out the general management of the 

occupational safety system in a medical 

organization? 

1) Head of the Labor Protection Service  

2) Head of the regional health management body  

3) Deputy Chief Physician (head)  

4) Chief Medical Officer (supervisor)  

5) representative of the trade union 

4 4 

32 Что оптимально при возникновении конфликта 

в хирургической бригаде? 

1. Игнорировать проблему 

2. Обсудить ситуацию в конструктивном ключе, 

соблюдая субординацию 

3. Отказаться от дальнейшего сотрудничества 

4. Публично обвинить коллегу 

When conflict arises in a surgical team, the 

optimal approach is? 

1. Ignore the problem 

2. Discuss the situation constructively while 

maintaining hierarchy 

3. Refuse further cooperation 

4. Publicly blame the colleague 

2 2 

33 Этично ли критиковать действия другого врача 

в присутствии пациента? 

   1) Да, если ошибка очевидна 

   2) Нет, обсуждение проводится конфиденциально 

   3) Только если пациент спросит 

   4) Да, чтобы пациент знал правду 

Is it ethical to criticize another doctor's actions 

in front of a patient? 

   1) Yes, if the mistake is obvious 

   2) No, such discussions should be confidential 

   3) Only if the patient asks 

   4) Yes, so the patient knows the truth 

2 2 

34 Что включает в себя понятие "медицинская 

деятельность"? 

1) деятельность, включающая в себя оптовую 

торговлю лекарственными средствами, их 

хранение, перевозку и розничную торговлю 

лекарственными препаратами, их отпуск, хранение, 

What does the concept of "medical activity" 

include? 

1) activities involving the wholesale of medicines, 

their storage, transportation and retail sale of 

medicines, their release, storage, transportation, 

2 2 



перевозку, изготовление лекарственных 

препаратов  

2) профессиональная деятельность по оказанию 

медицинской помощи, проведению медицинских 

экспертиз, медицинских осмотров и медицинских 

освидетельствований, санитарно-

противоэпидемических (профилактических) 

мероприятий и профессиональная деятельность, 

связанная с трансплантацией органов и тканей, 

обращением донорской крови и ее компонентов в 

медицинских целях  

3) управление медицинскими организациями  

4) разработка нормативных правовых документов, 

регулирующих деятельность системы 

здравоохранения  

5) все перечисленные выше пункты 

manufacture of medicines  

2) professional activity in providing medical care, 

conducting medical examinations, medical 

examinations and medical examinations, sanitary 

and anti-epidemic (preventive) measures and 

professional activity related to organ and tissue 

transplantation, circulation of donated blood and its 

components for medical purposes  

3) management of medical organizations  

4) development of regulatory legal documents 

regulating the activities of the healthcare system  

5) all the points listed above 

35 Где сформулирован принцип «не навреди»? 
1. клятве Гиппократа; 

2. Этическом кодексе; 

3. биоэтике. 

Where is the principle of "do no harm" 

formulated in? 

1. The Hippocratic Oath; 

2. The Code of Ethics; 

3. Bioethics. 

1 1 

36 Что означает термин "медицинская услуга"? 

1) диагностика заболеваний с использованием 

современного медицинского оборудования  

2) профилактика заболеваний на потенциально 

опасных объектах  

3) организация оказания медицинской помощи 

населению  

4) медицинское вмешательство или комплекс 

медицинских вмешательств, направленных на 

профилактику, диагностику и лечение заболеваний, 

медицинскую реабилитацию и имеющих 

What does a "medical service" mean? 

1) diagnosis of diseases using modern medical 

equipment  

2) prevention of diseases at potentially dangerous 

facilities  

3) organization of medical care for the population  

4) medical intervention or a set of medical 

interventions aimed at the prevention, diagnosis and 

treatment of diseases, medical rehabilitation and 

having an independent completed value  

5) provision of medicines 

4 4 



самостоятельное законченное значение  

5) обеспечение лекарственными средствам 

37 Какими из следующих эпидемиологических 

свойств должен обладать хороший 

скрининговый тест? 

1. Высокая специфичность 

2. Низкая специфичность 

3. Низкая чувствительность 

4. Высокая чувствительность 

Which of the following epidemiological 

properties should a good screening test have?  

1. High specificity  

2. Low specificity  

3. Low sensitivity  

4. High sensitivity 

4 4 

38 Что означает термин "медицинское 

вмешательство"? 

1) сбор данных о состоянии здоровья пациента 

2) профилактика заболеваний на потенциально 

опасных объектах 

3) выполняемые медицинским работником по 

отношению к пациенту, затрагивающие 

физическое или психическое состояние человека и 

имеющие профилактическую, 

исследовательскую, диагностическую, лечебную, 

реабилитационную направленность виды 

медицинских обследований и (или) медицинских 

манипуляций, а также искусственное 

прерывание беременности 

4) организация оказания медицинской помощи 

населению 

5) обеспечение лекарственными средствами 

What does the term "medical intervention" 

mean? 

1) collecting data on the patient's health status 

2) prevention of diseases at potentially dangerous 

facilities 

3) types of medical examinations and (or) medical 

manipulations performed by a medical professional 

in relation to a patient, affecting the physical or 

mental state of a person and having a preventive, 

research, diagnostic, therapeutic, or rehabilitative 

orientation, as well as artificial termination of 

pregnancy 

4) organization of medical care to the population 

5) provision of medicines 

3 3 

39 Что медицинские работники должны знать и 

уметь в целях обеспечения безопасности 

медицинских услуг? 

1) уметь применять способы обеспечения 

What should medical professionals do to ensure 

the safety of medical services? 

1) be able to apply ways to ensure comfortable 

living conditions 

1, 2, 3 1, 2, 3 



комфортных условий жизнедеятельности 

пациентов  

2) осуществлять мероприятия по защите пациентов 

в чрезвычайных ситуациях  

3) владеть приемами и способами эвакуации 

пострадавших в чрезвычайных ситуациях  

4) участвовать в программах социального 

обеспечения пациентов 5) участвовать в 

программах страхования пациентов 

for patients 

2) implement measures to protect patients in 

emergency situations 

3) know the techniques and methods of evacuation 

of victims in emergency situations 

4) Participate in patient welfare programs 

5) Participate in patient insurance programs 

40 Какова продолжительность рабочего времени 

медицинских работников согласно российскому 

законодательству? 

1) не более 39 часов в неделю  

2) не более 40 часов в неделю  

3) не более 42 часов в неделю  

4) не более 35 часов в неделю 

What is the working time of medical workers 

according to Russian law? 

1) no more than 39 hours per week 

2) no more than 40 hours per week 

3) no more than 42 hours per week 

4) no more than 35 hours per week 

1 1 

 


